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ר1 וַיְדַבֵּ֣
И–говорил
H1696

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֵ֛ת
[зн.пр.доп.]
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

ס
[секция]

И изрек Бог [к Моисею] все слова сии, говоря:

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
Я
H0595

יְהוָה֣
Яхве
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
Бог–твой
H0430

ר אֲשֶׁ֧
Который

יךָ הוֹצֵאתִ֛
вывел–тебя
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֖
Египетской
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
из–дома

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
рабов
H5650

Я Господь, Бог твой, Который вывел тебя из земли Египетской, из дома рабства;

֣א3 ֹֽ ל
Не
H3808

יִהְיֶֽה־
будет–
H1961

  ֩ לְךָ֛
у–тебя

ים אֱלֹהִ֥֨
богов
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
других
H0312

עַל־
пред–

יַ   פָּנָֽ֗
лицом–Моим
H6440

да не будет у тебя других богов пред лицем Моим.

֣א4 ֹֽ ל
Не
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
сделаешь–

֣ לְךָ֥
себе

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
идола
H6459

וְכָל־
и–всякого–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
изображения
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
которое

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
в–небесах
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
вверху
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
и–которое

רֶץ בָּאָ֖֨
на–земле
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
внизу
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
и–которое

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
в–водах
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
под
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
землёю
H0776

Не делай себе кумира и никакого изображения того, что на небе вверху, и что на земле внизу, и что в воде 
ниже земли;

א־5 ֹֽ ל
Не–
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
поклонишься
H7812

֮ ם לָהֶ֖
им

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
будешь–служить–им
H5647

י כִּ֣
ибо

י נֹכִ֞ אָֽ
Я
H0595

יְהוָה֤
Яхве
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твой
H0430

אֵל֣
Бог
H0410

א קַנָּ֔
ревнивый
H7067

קֵד פֹּ֠
наказывающий

ן עֲוֹ֨
беззаконие
H5771

ת אָבֹ֧
отцов
H0001

עַל־
на–

בָּנִי֛ם
сыновях

עַל־
до–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
третьего
H8029

וְעַל־
и–до–

ים רִבֵּעִ֖
четвёртого
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
ненавидящих–Меня
H8130

не поклоняйся им и не служи им, ибо Я Господь, Бог твой, Бог ревнитель, наказывающий детей за вину 
отцов до третьего и четвертого рода, ненавидящих Меня,

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
и–творящий

סֶ֙ד֙ חֶ֖
милость

ים לַאֲלָפִ֑֔
тысячам
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
любящим–Меня
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
и–соблюдающим
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
заповеди–Мои
H4687

ס
[секция]

и творящий милость до тысячи родов любящим Меня и соблюдающим заповеди Мои.
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א7 ֹ֥ ל
Не
H3808

א תִשָּׂ֛
произнесёшь
H5375

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

ׁם־ שֵֽ
имени–
H8034

יְהוָה֥
Яхве
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твоего
H0430

וְא לַשָּׁ֑
напрасно
H7723

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יְנַקֶּה֙
оставит–без–наказания
H5352

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

אֵ֛ת
[зн.пр.доп.]
H0853

אֲשֶׁר־
того–кто–

א יִשָּׂ֥
произнесёт
H5375

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

שְׁמ֖וֹ
имя–Его
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
напрасно
H7723

פ
[абзац]

Не произноси имени Господа, Бога твоего, напрасно, ибо Господь не оставит без наказания того, кто 
произносит имя Его напрасно.

זָכ֛וֹר8֩
Помни
H2142

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

וֹם י֥֨
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
субботы
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
чтобы–святить–его
H6942

Помни день субботний, чтобы святить его;

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
шесть
H8337

ים֙ יָמִ֣
дней
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
работай
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
и–делай

כָּל־
всю–
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
работу–твою
H4399

шесть дней работай и делай [в них] всякие дела твои,

וְיוֹ֙ם10֙
а–день
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
седьмой
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
суббота
H7676

לַיהוָה֣
для–Яхве
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
Бога–твоего
H0430

֣א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
делай

כָל־
никакой–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
работы
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
ты

וּבִנְךָֽ־֣
и–сын–твой–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
и–дочь–твоя
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
раб–твой
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
и–рабыня–твоя
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
и–скот–твой
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
и–пришелец–твой
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
который

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
в–вратах–твоих
H8179

а день седьмой — суббота Господу, Богу твоему: не делай в оный никакого дела ни ты, ни сын твой, ни дочь 
твоя, ни раб твой, ни рабыня твоя, ни [вол твой, ни осел твой, ни всякий] скот твой, ни пришлец, который в 
жилищах твоих;

י11 כִּ֣
ибо

ׁשֶׁת־ שֵֽ
за–шесть–
H8337

יָמִים֩
дней
H3117

ה עָשָׂ֨
создал

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

הַיָּם֙
море
H3220

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ם בָּ֔
в–них

וַיָּ֖נַח
и–покоился
H5117

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
седьмой
H7637

עַל־
потому–

ן כֵּ֗
так

בֵּרַ֧ךְ
благословил
H1288

יְהוָה֛
Яхве
H3068

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

י֥וֹם
день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
субботы
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
и–освятил–его
H6942

ס
[секция]

ибо в шесть дней создал Господь небо и землю, море и все, что в них, а в день седьмой почил; посему 
благословил Господь день субботний и освятил его.
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ד12 כַּבֵּ֥
Почитай
H3513

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

יךָ אָבִ֖
отца–твоего
H0001

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

ךָ אִמֶּ֑
мать–твою
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
продлились
H0748

יךָ יָמֶ֔
дни–твои
H3117

עַל֚
на

ה הָאֲדָמָ֔
земле
H0127

אֲשֶׁר־
которую–

יְהוָה֥
Яхве
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твой
H0430

ן נֹתֵ֥
даёт
H5414

ךְ׃ לָֽ
тебе

ס
[секция]

Почитай отца твоего и мать твою, [чтобы тебе было хорошо и] чтобы продлились дни твои на земле, 
которую Господь, Бог твой, дает тебе.

א13 ֖ ֹ֥ ל
Не
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
убивай
H7523

ס
[секция]

Не убивай.

א14 ֖ ֹ֣ ל
Не
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
прелюбодействуй
H5003

ס
[секция]

Не прелюбодействуй.

א15 ֖ ֹ֣ ל
Не
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
кради
H1589

ס
[секция]

Не кради.

א־16 ֹֽ ל
Не–
H3808

תַעֲנֶה֥
произноси

בְרֵעֲךָ֖
против–ближнего–твоего
H7453

עֵ֥ד
свидетельства
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
ложного
H8267

ס
[секция]

Не произноси ложного свидетельства на ближнего твоего.

א17 ֹ֥ ל
Не
H3808

ד תַחְמֹ֖
желай

ית בֵּ֣
дома

רֵעֶךָ֑
ближнего–твоего
H7453

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ד תַחְמֹ֞
желай

אֵשֶׁ֣ת
жены
H0802

ךָ רֵעֶ֗
ближнего–твоего
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
ни–раба–его
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
ни–рабыни–его
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
ни–вола–его
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
ни–осла–его
H2543

ל וְכֹ֖
ни–всего
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
у–ближнего–твоего
H7453

פ
[абзац]

Не желай дома ближнего твоего; не желай жены ближнего твоего, [ни поля его,] ни раба его, ни рабыни 
его, ни вола его, ни осла его, [ни всякого скота его,] ничего, что у ближнего твоего.

וְכָל־18
И–весь–
H3605

הָעָם֩
народ

ים רֹאִ֨
видящий
H7200

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
громы

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
факелы
H3940

וְאֵת֙
и–[зн.пр.доп.]
H0853

ק֣וֹל
звук

ר הַשֹּׁפָ֔
шофара
H7782

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

הָהָ֖ר
гору
H2022

ן עָשֵׁ֑
дымящуюся
H6226

וַיַּ֤רְא
и–увидел
H7200

הָעָם֙
народ

עוּ וַיָּנֻ֔
и–задрожали
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
и–встали
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
вдали
H7350

Весь народ видел громы и пламя, и звук трубный, и гору дымящуюся; и увидев то, [весь] народ отступил и 
стал вдали.
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19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
И–сказали
H0559

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

דַּבֵּר־
говори–
H1696

ה אַתָּ֥
ты

נוּ עִמָּ֖
с–нами

וְנִשְׁמָעָ֑ה
и–мы–будем–слушать
H8085

וְאַל־
и–пусть–не–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
говорит
H1696

נוּ עִמָּ֛
с–нами

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

נָמֽוּת׃
умереть
H4191

И сказали Моисею: говори ты с нами, и мы будем слушать, но чтобы не говорил с нами Бог, дабы нам не 
умереть.

אמֶר20 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Моисей
H4872

אֶל־
к–
H0413

֮ הָעָם
народу

אַל־
не–
H0408

תִּירָאוּ֒
бойтесь
H3372

י כִּ֗
ибо

עֲבוּר֙ לְבַֽ
чтобы
H5668

נַסּ֣וֹת
испытать
H5254

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א בָּ֖
пришёл
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
Бог
H0430

וּבַעֲב֗וּר
и–чтобы
H5668

תִּהְיֶה֧
был
H1961

יִרְאָת֛וֹ
страх–Его
H3374

עַל־
на–

פְּנֵיכֶ֖ם
лицах–ваших
H6440

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
грешили
H2398

И сказал Моисей народу: не бойтесь; Бог [к вам] пришел, чтобы испытать вас и чтобы страх Его был пред 
лицем вашим, дабы вы не грешили.

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
И–стоял
H5975

הָעָ֖ם
народ

ק מֵרָחֹ֑
вдали
H7350

וּמֹשֶׁה֙
а–Моисей
H4872

נִגַּ֣שׁ
приблизился
H5066

אֶל־
к–
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
мраку
H6205

אֲשֶׁר־
где–

ם שָׁ֖
там
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бог
H0430

פ
[абзац]

И стоял [весь] народ вдали, а Моисей вступил во мрак, где Бог.

וַיֹּ֤אמֶר22
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

ה כֹּ֥
так
H3541

תאֹמַ֖ר
скажи
H0559

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֣
сынам

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

ם אַתֶּ֣
вы

ם רְאִיתֶ֔
видели
H7200

כִּ֚י
что

מִן־
с–

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
Я–говорил
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
с–вами

И сказал Господь Моисею: так скажи [дому Иаковлеву и возвести] сынам Израилевым: вы видели, как Я с 
неба говорил вам;

א23 ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
делайте

י אִתִּ֑
со–Мною
H0854

אֱלֹ֤הֵי
богов
H0430

כֶסֶ֙ף֙
серебряных
H3701

וֵאלֹהֵי֣
и–богов
H0430

ב זָהָ֔
золотых
H2091

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
делайте

ם׃ לָכֶֽ
себе

не делайте предо Мною богов серебряных, или богов золотых, не делайте себе:
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ח24 מִזְבַּ֣
Жертвенник
H4196

֮ אֲדָמָה
земляной
H0127

תַּעֲשֶׂה־
сделай–

לִּי֒
Мне

וְזָבַחְתָּ֣
и–закалывай
H2076

יו עָלָ֗
на–нём

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
всесожжения–твои

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
мирные–жертвы–твои
H8002

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
мелкий–скот–твой
H6629

וְאֶת־
и–[зн.пр.доп.]–
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
крупный–скот–твой
H1241

בְּכָל־
на–всяком–
H3605

הַמָּקוֹם֙
месте
H4725

ר אֲשֶׁ֣
где

יר אַזְכִּ֣
Я–повелю–поминать
H2142

אֶת־
[зн.пр.доп.]–
H0853

י שְׁמִ֔
имя–Моё
H8034

אָב֥וֹא
приду
H0935

אֵלֶ֖יךָ
к–тебе
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
и–благословлю–тебя
H1288

сделай Мне жертвенник из земли и приноси на нем всесожжения твои и мирные жертвы твои, овец твоих и 
волов твоих; на всяком месте, где Я положу память имени Моего, Я приду к тебе и благословлю тебя;

וְאִם־25
И–если–

ח מִזְבַּ֤
жертвенник
H4196

אֲבָנִים֙
из–камней
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
сделаешь–

י לִּ֔
Мне

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִבְנֶה֥
строй
H1129

ן אֶתְהֶ֖
его
H0853

גָּזִי֑ת
тёсаными
H1496

י כִּ֧
ибо

חַרְבְּךָ֛
меч–твой
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
если–занесёшь

עָלֶ֖יהָ
над–ним

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
и–осквернишь–его

если же будешь делать Мне жертвенник из камней, то не сооружай его из тесаных, ибо, как скоро 
наложишь на них тесло твое, то осквернишь их;

א־26 ֹֽ וְל
И–не–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
восходи
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
по–ступеням

ל־ עַֽ
на–

י מִזְבְּחִ֑
жертвенник–Мой
H4196

ר אֲשֶׁ֛
чтобы

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
открылась
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
нагота–твоя
H6172

יו׃ עָלָֽ
на–нём

פ
[абзац]

и не всходи по ступеням к жертвеннику Моему, дабы не открылась при нем нагота твоя.
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